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164 Comunicaciónycultura

Es entonces cuando aparecen los primeros agentes de la industria turistica que se van
a desarrollar en el siglo XX.

La primera guía turística se publica en 1836 en Inglaterra -el libro Red Book, de
J ohn Murray-, en la cual se plantea un inventario de las curiosidades de Holanda, de
Bélgica, de los países del Rhin yse recomiendan las rutas más pintorescas yrománticas.
A partir de esta obra aparecen en toda Europa diferentes guías turísticas: en 1841 se
publica el Itinerario de Suiza que se convierte después en la Guide]oanneyen 1916en
la Guide Bleu; en 1866 surgen las guías Baedeker dedicadas a los países del Rhin.2

El guía de turistas aparece en el siglo XVIII cuando se inicia el alpinismo en Europa.
En el siglo XIX surge la demanda de guías, ya que los viajes largos tenian que llevarse a
cabo por etapas y el guía se dedicaba a enseñar las ciudades mientras se reanudaba el
viaje.

En 1880 aparece en Europa la primera cadena hotelera: Ritz.
La organización colectiva de viajes, la elaboración de itinerarios o programas y la

venta de paquetes de viaje se inicia en 1841 con Thomas Cook, quien organiza el pri-
mer viaje colectivo de Loughborough a Leicester .Durante este siglo cada agente actúa
aisladamente. A partir del siglo XX el turismo se convierte en un fenómeno interna-
cional, integral y masivo debido a diversos factores:

1) El desarrollo del capitalismo monop61ico que permi te que los diversos agentes de
la industria se integren gracias al proceso de internacionalizacióndel capital y ala apa-
rición del capital financiero. Las firmas multinacionales turísticas, bajo las cuales se
integran todos los servicios, van a controlar, aj ustar y repartir los mercados para elevar
la tasa de ganancia y movilizar el capital y los productos. En el presente, dentro de la
industria turística se encuentran reunidos diversos intereses financieros e industriales
internacionales ya que se la considera estratégica para l¡¡ reproducción del capital de-
bido a la gran cantidad de divisas que produce.

2) Gracias a la internacionalización del capital que regula la economía mundial en:
todos sus ámbitos, se ha generado un comercio expansivo y con ello la liberalizacióQ
aduanal, la facilidad en la conversión monetaria, etcétera, lo que ha beneficiado a la
actividad.

3) El desarrollo de la electrónica y la investigación espacial han permitido la expan-
sión del turismo a través de los grandes jets y el sistema de reservación mundial.

4) El proceso de la 1 ucha de clases que desarrolla la clase obrera en este siglo permitió
el fortaleCimiento de los sindicatos y con ellb la obtención de prestaciones y ladisminu-
ción dela jornada de trabajo, por lo que la clase obrera de los países desarrollados se ha
incluido dentro del mercado turístico internacional.

i' Los elementos señalados han posibilitado que la industria se desarrolle en todo el~ 
mundo y se configure una concepción hegemónica de lo que es hacer turismo, concep-I 
ción que se expresa en los diversos ámbitos que conforman la realización de esta activi-

; dad: la construcción y la organización de los servicios como hoteles, restaurantes,
transportes, etcétera; las metas del viaje, los lugares, objetos o manifestaciones que de-
ben ser visitados, vistos y admirados; las conductas y actitudes de los empleados que
trabajan en la industria; las motivaciones, percepciones y conductas de los turistas.
Todo está perfectamente diseñado, recortado, programado y puesto en lás manos del
consumidor. La concepción del turismo seha internacionalizado, este código se impo-
ne de manera dominante y es necesario analizarlo desde una perspectiva cultural que
involucre sus diversos ámbitos.

El turismo: un aparato cultural

En el momento actual, el turismo se configura como una industria, como una institu-
ción inserta en la sociedad; por lo tanto, no actúa aislada de las otras instituciOlles so-

2H. M. Enzensberger,op. cit., p. 214. BernardLerivray. Cuides Vertsetlunettesroses. Les Edi-
tions du CERF, París, 1975, p. 11.
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166 ComunicaciónycuJtura

quema de modernidad y confort propios de estas regiones, que seva a reproducir en to-
do el mundo; bajo estos mismos criterios seestandarizan también los servicios de trans-
porte y de venta de alimentos y rebidas.

Por otra parte existe un proceso de estandarización y clasificación de los hoteles en
relación a la calidad y cantidad de los servicios que prestan, que se mide por estrellas:
hay establecimientos de una a cinco estrellas y todos dentro de su categoría prestan los
mismos servicios. El hecho de que en los hoteles de cinco estrellas existan todos los servi- I
cios responde a un modelo consumista de las sociedades avanzadas, pero además tiene
una significación especial en el turismo, ya que constituye la materialidad del ideal de
las v~caciones: escapar de la realidad cotidiana.

En relación a la comida que se sirve en los ce ntros turisticos se observa que responde a
los mismos niveles de estandarización, los platoS de "comida internacional" se en-
cuentran en tOdos los menús de los restaurantes. Las cadenas hoteleras sirven los mis::
mos platillos, tienen el mismo menú y cada una compra susproouctos en el mismo lu-
gar a una sola empresa, quemuchasveceses también una filial extranjera. Losplatillos
regionales sesirven también en los restaurantesyseestandarizan con el nombre "comi-
da típica", adjetivo que nos remite a lo extravagante de un lugar y viene a conformar
un signo espectacular más de los atractivos turísticos, de la cultura turística.

El código de estandarización se instala también en la forma de prestar los servicios.
El comportamiento de losempleadOsdela industria (meseros, camareros, recepcionis-
tas, botones, choferes, telefonistas, etc.) siRUe re.l1;ias estrictas. Por ejemplo, dentro del ¡
ámbito de la restorantería, "la mayor parte delas cadenas tiene su propio centro de for-
mación administrativa para sus candidatos por franquicia, y ellos han establecido las
normas consignadas dentro de los manuales que codifican entre otras cosas, el compor-
tamiento de los meseros y meseras".4 Además se encuentra homogeneización en lafor-
ma de vestir, pintarse, de maquillarse, etc.

La grandiosidad de hoteles y restaurantes son un rasgo más de la espectacularidad
que rige al código turístico..

Por otra parte nos encontramos con un proceso de refuncionalización cultural, por
el cual se toman elementos de la cultura propia de las poblaciones donde el turismo se
instala, tal es el caso, por ejemplo, de hoteles construidos en forma de pirámides en Mé-
xico como el condominio Pirámides del Rey en Cancún, Quintana Roo o el Pirámide
Inn en Pité, Yucatán.

El lenguaje turístico también incorpora elementos autóctonos en el nombre que se
les da a los servicios, por ejemplo en relación a los hoteles encontramos en el Sureste de
México nombres mayas o que remiten a esta cultura, tal~ como, Misión Chichén, Chac
MooI en Yucatán; las Villas Kin-Kú, Tulum, Yaxchillán, en Quintana Roo, etc.; en !
cuanto a restaurantes encontramos en Yucatán el Cantamayec, la Casa de Balam, etc.
En cuanto a agencias de viajes aparecen: Rutas del Mayab, S..A., Maya Internacional
del Sureste, S.A., Maya Tours, S.A., Pasros Tulum, etc. en Mérida, Yucatán.

A través de estos ejemplos observamos una sobreposición de significaciones cultura-
les, el que emana del servicio turístico internacional y el que aporta la cultura autócto-
nao Se conforma de esta manera un nuevo producto turístico donde la cultura del lugar
pierde sentido, se transforma en etiqueta yseconsume desde el momento en que se llega I
al hotel: "Al entrar al Holiday Inn de Mérida es como llegar a otro siglo. Desde el mo-
mento que Ud. pisa la espaciosa mansión central, se ve rodeado por la mágica atrac- 1
ción de la época colonial española, por la magia de Yucatán'.5 I

El vestido regional "típico" que usan losempleadOsdela industria también configu-
ra un sistema de significación dentro del universo turístico, es lo típico, el sumUfl
extraído de la realidad lo que va a servir de decoTRción al espacio visitado..

4 Armand y Michele Mattelart, De l'usage des Medím en temp de crise, Editions AJain M(JCea~
Pam, 19]9, p. 188.
5 Folleto: Mérida, Holiday InTl.
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Los atractivos del viaie

Los paquetes, .los viajes turísticos se conforman por los "atractivos turísticos", el con- \

junto de objetos y lugares dignos de ser visitados, vistos y admirados, ellos constituyen
la quintaesencia turística, el resumen esencial que debe, de manera imperante, ser vi-
vido por el turista para que pueda ser considerado como turista, como alguien que no
perdió el tiempo durante su viaje. !

La GuideBleu, unade las guías turisticas más antiguas y consumidas en todas partes
del mundo sefililá:"'Gracias a una elección rigurosa que ha voluntariamente descarta-
do todo lo que es secundario, ella encierra todo lo que es esencial, nada más que lo esen-
cial... Es la quinta.~encia de esta documentación de primer orden hístórica, económi-
ca, en un resumen de esa biblioteca dificil de llevar consigo". 7 Este resumen, esta sinta-

xis de la realidad va a constituir la cultura turística.
En la actualidad existe un proceso que estandariza la evaluación de los atractivos

turísticos, ya que se ha formulado un sistema diferencial conbase en puntos, por el cual
una montaña por ejemplo, adquiere un cierto puntaje en función de su altura, locali- !
zación, de las ruinas arqueológicas que pudiera tener, etc. Se han clasificado 34 tipos
de atractivos turisticos y todos son evaluados de esta manera.

A partir de este sistema se lleva a cabo la estandarización dela realidad, ya quedeto-
do el mundo de objetos y 1 ugares posibles, se eligen, recortan yreelaboran algunos para
constituir la realidad turística que el turista aprehende como la realidad. I

La realidad turística se constituye de objetos atractivos al entretenimiento y la cul-
tura, es decir de objetos que tienen como fin hacernos olvidar los problemas, la reali-
dad social, económica, la explotación, la historia. La realidad turistica nos invita a
entrar a un mundo diferente y excitante, donde la historia de las condiciones reales de
existencia se suprime y se vive a través de imágenes espectaculares, de espectáculos, de
pinturas que hacen a los objetos reales "pintorescos", "curiosidades" turisticas. Esteúl-
timo término es muy significativo pues connota unaserie de objetos que rebasanla nor-
J ;Ialidad, yen realidad en esosevana constituir los objetos turísticos, en objetos que son
extraídos de la realidad que los produce.

El juego a través del disfrute de la naturaleza y el espectáculo por el contacto con las
m anifestaciones culturales de la población visitada, seconstituyeenel sumun de las va-
caciones, es por ello que "la vida de las vacaciones llega a ser así un gran juego: se juega
a ser campesino, montañés, pescador, hombre de los bosques, a luchar, correr,

d "8na ar... .
El contacto con lo "cultural" se manifiesta de diversas formas: en el discurso de la

historia de un lugar, en el discurso sobre valores históricos como arquitectura, escultu-
ra, etc., en las manifestaciones artísticas que se producen en la comunidad como
artesanías, fiestas, etc., y en los rasgos culturales que se instalan en los servicios, que ya
hemos analizado.

El discurso de la historia de un lugar

En general estos discursos se encuentran en las guías turísticas y en la trans_misión oral
de los guías de turistas. El discurso de la contiene una suma de hechos anecdóticos, seno

r sacionalistas y aislados de su contexto económico y social.i 
En la mayoría de las guías encontramos una narración que pretende ser histórica a

partir de los monumentos o ruinas existentes pero no se sitúa la importancia histórica
del lugar en cuanto a su contexto cultural global. Por ejemplo: sobre Chichen-Itza, SE:

7 Cuide Bleu. La France. p. 6.

8Edgar Morin.op.cit.,p.97.
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170 Comunicación y cultura

contextualización que sufre~ estos p~uctos alllegar,a la. tie~~a, ya que ~,ejan ~e per-
Itenreer a la cultura campesIna para sItuarse como apendlces folklórlcos del sIstema

capitalista nacional y transnacional.12
La ubicación de las artesanías en las tiendas de acuerdo a criterios de material, ta-

m año, etc. , hace que se pierdan las características históricas propias de cada producto,
el cual fue creado en un contexto cultural determinado. El turista se encuentra con una
serie de objetos "folklóricos" fabricados en el país o en un estado, sin tener el mínimo
conocimiento de quiénes los produjeron, por qué o para qué sirven.

Junto con las art~aDÍas que se producen cotidianamente para el mercado turístico,
aparece otro atractivo: el objeto antiguo, el cual "no es afuncional, ni simplemente de-
corativo, sino que cumple una función muy específica en el marco del sistema: signífi-
ca el tiempo" .13 Este tiempo es vendido en las tiendas turísticas como portador de una
historia, de la cual nadie sabe nada.

Otra característica que asume el objeto antiguo es la autenticidad, lo que lo hace
úDÍco.. Estos objetos así fetichizados circulan en el mercado turístico y se distribuyen
por estratos. Las tiendas especializadas en objetos antiguos llaman al turista prove-
niente de otros paises que compran el valor estético-histórico como un signo de estatus
refinado que lo distingue del resto de los turistas.

Las danzas, los festivales, etc., sufren el mismo proceso de estandarización y refun-
cionalización de su signíficación. Las danzas se llevan a los hoteles o centros noctumos
mezclando diversas partes de ellas o recortando lo que no es atractivo para los turistas,
10 queDO tiene mucho movimiento o colorido. Por ejemplo, la jarana es la danza tradi-
cional de y ucatán, y se ubica históricamente como parte de las fiestas a los santos de los
pueblos como cumplimiento de una promesa y como ofrenda. Estas danzas se llevan a
los escenarios turísticos sin ubicar su significación original. No se respeta el vestuario,
el color, la sintaxis de las danzas.

Contacto con lo natural

El discurso turístico plantea el contacto con la naturaleza a través del sol y el mar como
fuentes devida, es decir alas playas turísticas principalmente. Loselementosnaturales
son fetichizados, se convierten en seres portadores dela felicidad y el éxito de las vaca-
ciones. El sol es considerado como la fuente de la abundancia, del calor y por lo tanto
del placer, deladesnudezy la libertad. "El sol de las vacaciones toma un valor tanto vi-
tal como existencial. El permite quelasvacaciones sean justamente lo que deben ser: la
verdadera vida, reencontrada, consumida y experimentada con la plenitud en todas
dimensiones más allá de las presiones y de la escasez". 14

El discurso publicitario es recurrente en hacer mención de estas referencias: "El mar
de la abundancia: Cozumel", "Un sol abierto al disfrute y al placer: Cancún", "Las
playas más blancas para cubrirlo de tranquilidad: Cancún", etc.

Práctica social del turista

Cuando el sujeto entra en la dinámica de la industria turística, su situación estará de-
terminada de acuerdo a las normas fijadas por el código. Su experiencia es comparti-
mentada por los itinerarios, por las cosas que se le han fijado que vea.

12 Néstor GarcÍa Canclini. L& culturas populares en el capitalÚ1l1o. Nueva Imagen, México,
1!:MJ2. p. 146.
13 JeanBaudrillard. El sístema de los objetos. SigioXXI. México, 1981, p. 84.
14 Alain Laurent. "Letheme du soleil dans la publicité d~ OTganism~ de vacances". En: Com-

mumcations. No. 10, Editi6nsduSeuil, Pam, 1976, p. 46.
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